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  دهيكچ
ف در زبـان    ي حرف تعر  يريارگك خاص ب  يها   از جنبه  يآموزش برخ    به   كمكق،  يقن تح يهدف از ا  

 ـحـرف تعر  .نشده اسـت   نون بدان پرداختهكه تاك است يرانيآموزان ا ان و زبانيدانشجو  به يياياسپان  في
 در خـصوص  يه اختلاف نظرات فراوان  ك است   ييايز در زبان اسپان   يبرانگ بحث اري از موضوعات بس   يكي
 ـ حـرف تعر يري ـ را در فراگ   ياريلات بـس  كن اختلافات مـش   يا.  آن وجود دارد   يردهاكعمل ف توسـط  ي

ن، بـا اسـتفاده از   يبنـابرا . دآورده استي به عنوان زبان دوم پد   ييايزبان اسپان      مندان به   ان و علاقه  يدانشجو
، يح مقدمات  در سه سط   1يرانيآموزان ا    زبان يي توانا يابيمنظور ارز    به   يا  ، پرسشنامه يقي تحق يروش تجرب 
 ـ مختلف ا  ياربردهاكن مقاله   يه در ا  كه شد   يشرفته ته يمتوسطه و پ    را در قالـب     يشناس ـ  ن عنـصر زبـان    ي

 ي خطاهـا يبررس ـ رده و بـه  ك ـ يبنـد   مي تقـس يي و معنـا ي، نحـو ي مشخص در سه دسته دستور  ييالگو
 ـرگذار در بـروز ا    يثأ ت يم و عوامل اصل   يآموزان پرداخت   زبان ل در درك و يتـسه منظـور    ن خطاهـا را بـه      ي

  .ميا  قرار دادهييف مورد شناسايفراگيري حرف تعر
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  مقدمه
ان و يان دانــشجويــ در ميياي زبــان اسـپان يريــفراگ  بـه  يمنــد ر، علاقــهي ـ اخيهــا در سـال 

ان ي ـ مي سـاختار ة گـسترد يها ل تفاوتيدل  داشته است، اما به يا هندي رشد فزايرانيآموزان ا   زبان
 از يكـي . انـد  ن راه مواجـه ي در اياري بسيها آموزان با چالش  ، زبان يياي و زبان اسپان   ي فارس  زبان

  .  استيياين در زبان اسپانيف معياربرد حرف تعركها،  ن چالشيا
ن گـستره  ي ـ زبان آموزان در ايطاها خي و بررس زبان دوم يريفراگ ةنيق در زم  ي تحق ةنيشيپ

 ،آمـده  عمـل    زبـان دوم بـه    يري ـ فراگ ةنينون در زم  كه تا ك يقاتيحقت. گردد  ي قبل بازم  ة چند ده   به
ه ك يگان نديگوسطح با    لازم را هم   يها توانند مهارت   ي نم آموزان  شتر زبان ي ب هك از آن است     كيحا
عمل آمـده، تـشابه عناصـر در     قات به يتحق بر اساس .نديسب نما كنند،  ك يلم م ك ت يمادر زبان  به

به .  زبان دوم داشته باشد   يري در فراگ  يرگذاريتواند نقش تأث    ي و زبان دوم م    يساختار زبان مادر  
، ي، آلمـان ي فرانـسو  انآمـوز  ان زبـان  ي ـدر م  1991در سال   ندز   فرناپز  ه لو ك يقاتيعنوان مثال، تحق    

انگر ي ـ، ب  انجام داده اسـت    يياين اسپان يف مع يعر حرف ت  يريگارك ه  ب نهي زم  در زبان   و عرب  يژاپن
، يـك لوژ  مختلـف مورفـو  يهـا  نهيه در زمك ي گوناگونيها هيها و فرض   هينظر .ن مطلب است  يهم
 ارائـه  يياين اسـپان يف مع ي حرف تعر  ة دربار ي فلسف ي و حت  يشناس  ، زبان ي، معناشناس يشناس  نحو
 .ع اسـت يار وس ـي بـس ين عنصر دسـتور ي اة مطالعات دربارةه دامنك است   از آنكياند، حا شده

، )227-230 ،1970(وسك ـ ، آلار )128 ،1933(نسو    ، آلو )267،  1847( و  ي ي مانند ب  يان  پرداز هينظر
گـر از   ي د ياري و بـس   1)1023 (ييايزبان اسـپان      يادمكتاب دستور آ  ك ز در يو ن ) 12 ،1990 (ينت  لئو
 ارائـه  يياين در زبان اسـپان يف معير از حرف تعيقي حقيها است بر آنند مفهوم سال ن دست،يا

 ةربـار   ديارياختلافـات بـس  . نه ارائه نشده اسـت ين زمي در ا ي واحد يةامروز نظر   دهند، اما تا به     
 واحــد   يـك ا  ير است   يف ضم يا حرف تعر  يه آ كنيف وجود دارد، از جمله ا     يت حرف تعر  يماه
ا ي ـ؟ آ (el, Ø)ا بـا ي ـابـد ي يوه م جلـ(el, un)ن با يمع ن و نايا نمـود تضاد معي؟ آكـوچك يزبـان

رد ك ـ عملةنين موارد، در زميره؟ گذشته از ا   ي باشد و غ   ي گروه اسم  ةتواند هست   يف م يحرف تعر 
بروز اخـتلاف   ه خود منجر به    كاند     مطرح شده  ي فراوان يها  هيز نظر يف ن ي حرف تعر  يها  و نقش 
  .نه شده استين زمي در اياري بسينظرها

اصـول     بـر ي مبتني اصلية، دو نظرييايف اسپاني حرف تعرةدربار مطرح   يها  هيان نظر ياز م 
 ي برا ي منطق يتيماهآن اشاره شده است،       هن به كه در دستور زبان     كها    هي از نظر  يكي .ندا  يفلسف

                                                           
1- Real Academia Española (pág. 1023). 
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 ـ  ك ي م ـ يبنـد   دسته (un) نيمع  و نا  )(el نيدو نوع مع    ف قائل است و آن را به      يحرف تعر  ه نـد، ب
حـرف  نده است و ي شنونده و گوير مشخص بودن مرجع برا   انگيب نيف مع يه حرف تعر  يكطور
 ةگـر دربـار   ي د يـة نظر). 267 ،1847،  وي يب(دهد    يرا نشان م    نامشخص بودن آن  ن،  يمع  ف نا يتعر

 يبنـد   اسـاس دسـته     ه برآن   ك است،   جوهر و وجود  ، بحث   ير فلسف ي بر تعاب  يف مبتن يحرف تعر 
ا عـدم   ي ـت بـر حـضور      ي ـه محور ك ـ بل ست،يت ن يف حائز اهم  ين بودن حرف تعر   يمع  ن و نا  يمع

اربرد آن ك مرجع، و عدم وجودبه   )el( فيب، حرف تعر  ين ترت يبد. استف  يحضور حرف تعر  
)Ø (  آن استناد دارد     جوهربه )هرچند ). 227-1970،230،  وسك ، آلار 133-134 ،1933،  آلونسو

 مـوارد،   يا  رهد اسـت، امـا در پـا       ييأف مورد ت  ي حرف تعر  يت منطق ي مربوط به ماه   يةنظرامروزه  
 يادمك ـدسـتور آ  ( است    رفته شده يز پذ يف ن يه جوهر و وجود حرف تعر     ي بر نظر  يمطالعات مبتن 

 مفهـوم  ة واحـد دربـار    يافتن بـه تـوافق    يعدم دست     به هر حال،   ).1023 ،2009،  ييايزبان اسپان   
پـردازان و    هي ـ نظر ي را بـرا   يياين مبحـث دسـتور زبـان اسـپان        ي ـف، نه تنهـا ا    ي حرف تعر  يواقع

ان و ي دانـشجو يز بـرا ي نيا دهيلات عدك مشهك است، گذارده باز  و  ن زبان ناتمام يژوهشگران ا پ
  . استدآوردهيپد به عنوان زبان دوم ،يياي زبان اسپانيريمند به فراگ هآموزان علاق زبان

  قيروش تحق
 حـرف   يريارگك ـآموزان در ب     زبان يد آمدن خطا  ي علل پد  يق به منظور بررس   ين تحق يدر ا 

ن ي ـ مـورد نظـر در ا      ي آمـار  ةجامع ـ. اسـت    استفاده شده    يعلّق  ي از روش تحق   ييايف اسپان يتعر
 ة انتخاب شده از جامع    ةاز، نمون ي مورد ن  يها   داده يآور   جمع يبرا. اند  يرانياآموزان    ق، زبان يتحق
 كو بـا مـلا  ) يرتـصادف ي روش غ  يكبه عنوان    (يا  هي سهم يريگ   با استفاده از روش نمونه     يآمار
ل ي ـ تحل.ده شـد  ي ـگز) شرفتهي ـ، متوسـطه و پ    يمقدمات(آموزان    و سطح زبان  ) زن و مرد  (ت  يجنس
 اطلاعـات حاصـل از     يآور   بر اساس جمع   ،يز با استفاده از آمار استنباط     ي صورت گرفته ن   يآمار

 يه بـرا ك ـ يالاتؤآموزان خواسته شد تا به س   ن پرسشنامه از زبان   يدر ا .  است  ه شده يپرسشنامه ته 
ست بـا   يبا  يآموزان م   زبان.  دهند  اند، پاسخ   شده  يف طراح ياربرد حرف تعر  ك ةباردرها    آن يابيارز

ه از جمـلات دارنـد،      ك يحي صح يي معنا كر و در  يز با تعب  ي و ن  يتسابك ا يدستورتوجه به قواعد    
آموزان در هـر   ل شده توسط زبانيمك تيها سپس پرسشنامه. رنديگ اركف مناسب را بيحرف تعر 

ج اطلاعات  ي و نتا  يف بررس ي درست و نادرست حرف تعر     يريارگكار ب يع از سه سطح، با م     يك
ن اطلاعـات،   ي ـ ا ةمجموع. دي ارائه گرد   جداگانه ي و نمودارها  ها  دست آمده در جدول     ه ب يآمار
 .آورده استها را فراهم  آن علل بروز يز بررسي خطاها و نييان شناساكام
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  انآموز ف توسط زباني حرف تعريريگ ارك بيل آماريتحل
 و عرب در ي، ژاپني، آلماني فرانسوانآموز ان زباني در م)1997( زند فرناپز    لو هك  يقاتيتحق

 هك ـدهـد     ي انجام داده اسـت، نـشان م ـ       يياين در زبان اسپان   يف مع ي حرف تعر  يريگارك  هب ةنيزم
 را بـه خـود اختـصاص        خطـا   درصد 24ه  كاست  ها   ي ژاپن  مربوط به گروه    درصد خطا  نيشتريب

 خطـا  بك ـمرت في ـتعر حرف اربردك در درصد 3,4 فقط آموزان زبان ريسا هك يحال در ،اند داده
 بـا  مـشابه  يا  هج ـينت ،مي ـا  هداد  انجـام  يرانيا آموزان زبان ةني زم در  ما هك زين يقاتيتحق در. اند شده
  .ر قابل ملاحظه استي جدول زه درك، شد حاصل يژاپن آموزان زبان

  يرانيآموزان ا ن توسط زبانيف معي و نادرست حرف تعراربرد درستك مجموع -1 ةجدول شمار

  (%)درصد   تعداد  نيف معياربرد حرف تعرك

  66  1613   درستياربردهاك

  34  817   نادرستياربردهاك

  100  2430  مجموع

 في ـتعر حـرف  2430تعداد مجموع از شود، ي م ةمشاهد )1( ة شمار جدول در هكهمانطور
 تعـداد   شرفته،ي ـپ و متوسـطه  ،يمقـدمات  سـطح  سه در،  يرانيا آموزان زبان شده توسط     ارگرفتهكب

 فرح %) 34( مورد   817 تعدادار گرفته شده و     ك ب يدرست  به   فيتعر حرف%)  66( مورد   1613
   .است ارگرفته شدهك  به نادرست به صورت فيتعر

 آمـوزان   زبانن توسطيف معي حرف تعر نادرستيريارگك، بشود ي م ملاحظهه  كهمانگونه  
تـه  كن ن يبه ا  ديبا.  را به خود اختصاص داده است      يي درصد بالا  يآموزان ژاپن   همانند زبان  يرانيا

 في ـتعر حـرف  با معادل يسشنا عنصر زبان، ي ژاپنزبان همچون ،يفارس  در زبان هك اشاره نمود
ه در سـاختار    ك يآموزان  در ذهن زبان    عنصر مشابه  يكاما وجود    .وجود ندارد  يياياسپان زبان در

 ـ يياي ـتالي، ا ي، آلمان ي فرانسو يها   زبان مانند (اند  فيعرحرف ت  ي خود دارا   يمادرزبان    و  ي، عرب
 متفاوتنـد، امـا وجـود       ييايف زبان اسپان  ياربرد با حرف تعر   ك ساختار و ه از لحاظ    ك هرچند   ،...)
ن ي داشت و ا   خطا خواهد اهش درصد   ك در   ير شگرف يتأث ،آموزان  در ذهن زبان    عنصر مشابه  يك

 . ن عنصر را در زبان مقصد و زبان مبدا فراهم آوردي اينيگزيان جاكعامل، ام
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 فياربرد درست و نادرست حرف تعرك درصد -) 1 (ةشمار نمودار

ن ي مع ـ في ـ حرف تعر   نادرست يريارگك  در به  يرانيآموزان ا    زبان ي درصد 34يثبت خطا 
انجام نه ين زميدر ا را يع جام يها  پژوهش  ما را بر آن داشت تا      درصد بالا، ن  يا. مل است أقابل ت 

 ي خطاهـا  يي نخـست، بـه دنبـال شناسـا        ةدر وهل ـ . مين ـكم و دو هدف مـشخص را دنبـال          يده
ن دسته  يبروز ا علل  افتن  ي سپس   ،مي بود يياين اسپان يف مع ي حرف تعر  يريارگكآموزان در ب    زبان
   .ميار خود قرار دادك در دستور  راخطاهااز 

  يبحث و بررس
     يياياسپان بانف در زيحرف تعرگاه يجا

. وندش ـ ي محسوب م  يياي جمله در زبان اسپان    ين واحد منطق  يتركوچك 1نندهكن  يي تع يها هگرو
 يالمعـارف  رةي ـ اطلاعـات دا  ةرنـد يد و در برگ   ي ـآ  يبه شمار م   2ي اسم  گروه يد مفهوم كاسم، هسته و    

دارنـد و   يردك ـ عمليهـا  دك ـ ،اه ـ ننـده كن يـي تعه ك ي، در حالنده استيان شنونده و گو  ي م كمشتر
ننـد تـا بـدون      ك يت م ـ ي شـنونده را هـدا     يعني،  شوند  يمحسوب م  ي اسم گروه  ة هست ةنندكت  يهدا
   ).101-138، 1996، يلئونت(ص دهد يتشخرا  يگروه اسم مرجع يچگونه ابهاميه

        SN 

   
      N D   

ن يـي  تع جملـه  از رهيغ و اعداد ،كيمل صفات اشاره، صفات ن،يمع نا و نيمع فيتعر حرف
 ني ـا ةعمـد  تفـاوت . وندش ـ ي م ـوارد ي اسـم  گـروه يدر ابتـدا ه ك ـاند  يينگرها نشاا يها و    نندهك

                                                           
1- Sintagma Determinante 
2- Sintagma Nominal 
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 مفهـوم صرفاً   هك ستا يا  هنندك نييتع يگروها از يكي فيتعر حرف هك است نيا در نشانگرها
 يژگ ـيوهـا     ننـده ك نيـي تع گـر يد بـرخلاف  و نـد ك ي م مبدل ات ذ به را خود مرجع ييمعناعام و   
  :ري زيها  مثال، مانند)323-329 ،1997، ئنتس فو( ندارد نندهك محدود و يانحصار

El libro de Cervantes  

Unos bancos azules  

Aquella biblioteca    

Mi padre es profesor 

Cinco siglos 

 امـا  ،اسـت  يياروپـا  هنـدو  يها   گروه زبان  از،  يياياسپان زبان همچون،  يفارس زبان هرچند
صـفات اشـاره،    ( نـشانگرها  گـر يد اربردك ـ در تنهـا    و است فيتعر حرف همانند   يعنصر فاقد

 تـضاد ،  ايدن يها   زبان از ياريبس در .دارد ي همانند يياروپا هندو يها   زبان با ...) و كيصفات مل 
 يل ـك طـور  هب ،ن عنصر ي ا فاقد يها زبان در اما ند،ك ي م دايپ نمود فيتعر حرف با نيمع نا و   نيمع
ن تـضاد   يا. رديگ  ي صورت م  يا  هيف و حاش  يضع اريبس آن نمود اي و ابدي يمن اسكانع تضاد نيا

 همچـون زبـان     ،هـا    از زبان  ياريبس). 187،  1972،  ياكرمسك(ف است   ي ضع يراني ا يها  در زبان 
 و  ين دور يـي ه تع ك ـدهند، مگـر آن     يز توجه قرار نم   كن بودن مرجع را در مر     ي مع يژگي، و يفارس
 صـورت    ، بـه  نـه يزمن  يصفات اشاره در ا   . ت باشد ي و شنونده حائز اهم    ندهي گو ي آن برا  يكينزد
 ).284 ،1920، لنز) (esta casa, aquella casa(نند ك ي عمل مياربردك

 نيعم ناا  ين  يمعچگونه   يفارس زبان در هك زديانگ يم رب را الؤس نيا خود  ة نوب به تهكن نيا
ن يعم ناا  ين  ي، مع يز منابع دستور زبان فارس     ا ياريدر بس . شود  يمن  يي تع ي اسم گروهبودن مرجع   
گـروه  ه در   ك ـ يداننـد و زمـان      يوابسته م ـ ) ي-/يك (رهك ن  ةشانا نبودن ن  يرا به بودن     بودن مرجع 

، ني و مع ـ26-28 ،1988، بي ـقر(ن بودن مرجع است  يره ظاهر نشود، دال بر مع     ك ن   نشانة ياسم
ز ي ـ را نلمات استفهام ك يصفات اشاره و برخ   ره،  ك ن  ة نشان ، علاوه بر  گري د ياما برخ . )42 ،1984

ن بـودن   يز مع ـ ي ـ اوقات ن  ياريبس .)32-33،  2006،  مگلفا(دانند    ي م ي گروه اسم  يجز نشانگرها 
 بـودن  نيمع ـ درجه ن نشانگرهاي از ا  يك هر   يريارگك  به. شود  ين م ييتع) Ø( ةمرجع بدون نشان  

  : ، به عنوان مثالندك ي منييتع شنونده ذهن در را مرجع
  
  يك كتاب، يك ستاره«

  آن احساس، آن هوشياري
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  كدام نگاه، كدام هوشياري
Øكتاب را به حسن دادم .«  

 حـرف  بـا  هماننـد   يعنـصر  ،يفارس ـ زبـان  ينـشانگرها  انيم در هك ودش  ي م ملاحظهپس  
ق ي ـف از طر  ي ـ زبانان بـا حـرف تعر      ي فارس ييقت آشنا ي وجود ندارد و در حق     يياياسپان فيتعر

  .  بوده استيسي و انگليزبان عرب
(SN→ D + N)ييايدر زبـان اسـپان   ياسـم  گـروه  ةدهنـد  لكيتـش  اجزا به توجه باحال 

1، 
 راا نـشانگرها   ي ـ يردك ـعمل يها دك هكبل ،يمفهوم دك تنها نهها     زبان يياياسپان هك گفت توان  يم
 هك ـ تس ـا معنا بدان نيا .دنريگ ي م فرا همزمان طوره  ب اند  جمله گريد عناصر با ارتباط در هك زين

 رونـد  ننـده، ك نيـي تع اي ـ يردك ـعمل دك همراه به هسته اي يمفهوم دك يري فراگ ،ياسم گروه در
  در ي گروه اسـم   يك يري، در فراگ  يرانيا آموزان زبان ي ول .دارد يريناپذ ييجدا و واحد يتسابكا

 دك ـ حضور به يلك به و نندك ي م تسابكا را يمفهوم دك فقط دوم، زبان عنوان ه  ب ،يياياسپان زبان
  .اند هتوج يبف، يژه حرف تعري، به ونندهك نييتع

   ف ي حرف تعرةديچي پياربردهاك
  دركوچ ـكار ي بـس يشناس ـ  عنـصر زبـان  يكبه عنوان ) el, la, los, las, lo(ف يحرف تعر

، بـه عنـوان     رديبپـذ  را   يمتفـاوت  يها ارزش و ها نقش بردش، ارك به بسته تواند ي م يياياسپان زبان
  :مثال

  گر نشانگرهاياربرد دك  فيرف تعراربرد حك
Tráeme el diario de hoy. Tráeme un diario de hoy. 

La mesa es redonda.  Esta mesa es redonda. 

Los zapatos son negros. Mis zapatos son negros.  

 شـود،  يم ـن مشاهده يچندان يظاهر اختلاف،  دست نيا از گريد ياريبس و ها مثال نيا در
                                                           

 هـسته و  ة به مطالع ـاتنهن مقاله يباشد، اما در ا يم  (SN → D + N + Adj) شامليياي در زبان اسپانيگروه اسم -1
  .ميپرداز يها م نندهكن ييتع
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 قابـل  يخوب به يياياسپان زبان سان مدر زين و زبان يياياسپان هر يبرا ها آن ييمعنا يها فاوتت اما
  ةدرج ـ واس ي ـمق) un, el, la, los, esta, mis(ن نـشانگرها  ي ـ از ايـك ، چون هراست صيتشخ
 مرجـع را    ة بسته به نوع خود، دامن     يك دارند و هر   ين نمودن مرجع گروه اسم    ي مع ي برا يمتفاوت

 يياي اسـپان في ـتعر حرف از استفاده يريراگ، في زبان يها   ظرافت نيا. ندك ي محدود م  يتا حدود 
در زبان   ياربردك يهار اكسازوها با     ن نقش يرا ا يد، ز ينما  يدشوارتر م  يراني ا آموزان زبان يبرا را

ننـده در زبـان مبـدأ       ك محـدود    يهـا   اسي ـن مق يه ا كرد  كد خاطر نشان    ي با . تطابق ندارند  يفارس
 يع ـيع، طبيزبان سر  آن چنان در ذهن مخاطب فارس   كند در يز وجود دارد، اما فرا    يوزان ن آم  زبان

امـا  . ندك يافت م ينده در يام گو يه شنونده اطلاعات را بلافاصله از پ      كرد  يگ  يار صورت م  كو خود 
  .رديگ ي صورت نمي و آنيعي در زبان دوم به طور طبيافكل عدم تسلط ين روند به دليا

  گي نشانگرها دهكنن مقياس تعيين

-  
  
  
+  

  un  
el/la  
esta  
mis  

 يهـا   بات ـك در منـدرج  يدسـتور  قواعد يريفراگ با است قادر آموز زبان يك د،يترد بدون
 رد،ي ـگ فـرا ن  ي و با تمـر    يتسابكا صورت به را فيتعر حرف ي دستور ياربردهاك زبان، آموزش

 :مانند
Al lado del cine 

El alma, El aula 

El pianista/La pianista 

La foto, El problema 

Jugar al fútbol 

Aquí está el museo; Allí hay un abrigo 

Son las siete de la mañana. 

 آن منحـصر  يف بـه قواعـد دسـتور    ي حرف تعر  ياربردهاكه تمام   كنجا است   يل ا كاما مش 
ان جوابگـو   آمـوزان چنـد      توسـط زبـان    يتسابك ا يدستورگر اصول   يه د كنجاست  يشوند و ا    ينم
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  :، به عنوان مثالستين
Cierra la ventana 

Juguete de niña. 

Juguete de la niña. 

 1كط مـشتر  ي از طرق مختلف، از جمله مح ـ      ي اسم گروهن بودن مرجع    يها، مع   ن مثال يدر ا 
ف، مرجع را بـه     يا نبودن حرف تعر   ين بودن   يچن   است، هم  ييقابل شناسا  نده و شنونده  يان گو يم

 ،1953،  وكس(ندك يمز  ي از نوع خود متما    يا  ا در مجموعه  يدهد و     يز نوع خود نسبت م     ا يا  طبقه
 يآموزان را دچار سـردرگم      ف، زبان ياربرد حرف تعر  كا عدم   ياربرد و   ك،  يد  ن موار ي در چن  ).52

  بـه طـور    زي ـآمـوزان ن     زبان ،ي آموزش يها تابكدر  علاوه،  ه  ب. ندك يشان م يها  د در آموخته  يو ترد 
  ياربردهـا كه ك ـد توجه داشـت  يپس با. ات نشده استكن ني به ايا ن اشاره يتر  كوچك يمعمول

ن عنـصر  ي ـه اك ـشـوند، چرا  يآن خلاصـه نم ـ  2يدسـتور  يردهـا يكف تنهـا بـه رو  ي ـحرف تعر
 . اربرد داردكز ي ن3ي ارتباطيردهايك در رويشناس زبان

  فياربرد حرف تعركآموزان در   زبانيخطاها
ن ي گفتار و نوشتار ايه در تمامكن شده است   ي عج يياياسپان با زبان    چنان آن فيتعر رفح

 يقات متعدديه تحقكنيرغم ا ي عل.ر استياربرد آن اجتناب ناپذ كخورد و عدم      يزبان به چشم م   
ئه نـشده و  ا آن اريها  از ارزش  ي واقع ينون مفهوم ك انجام شده، اما تا    يدستورن عنصر   ي ا ةدربار

ن پـژوهش،  يدر ا . ندك سهل را  آن   يريĤمده است، تا فراگ   ين در   يز به نظم خاص   ي آن ن  ياربردهاك
 و كف، دري ـ حـرف تعر ياربردهـا ك ي بـرا  ي منطق يجاد نظم و اصول   يا ضمن   م تا يا  ردهكتلاش  

 ي بـرا  يبنـد   هرچند مرز . مينكل  ي را تسه  ييايا در زبان اسپان   ي پو ي ول كوچكن عنصر   ي ا يريفراگ
م تـا  يردك ينجا سعي ما در ارو نياز ا ست،  ير ن يپذ  انكف در تمام موارد ام    ي حرف تعر  ياربردهاك
 حـرف   ياربردهـا ك نيبنابرا. مينكن  ي مشخص تدو  يي ف را در قالب الگو    ي حرف تعر  يريارگكب

 يي معنــاياربردهــاك و ي نحــوياربردهــاك، ي دســتورياربردهــاك: گــروهف را بــه ســه يــتعر
 قرار يابيه گروه مورد ارزن سي از ايكآموزان را در هر    زبان يه و سپس خطاها   ردك يبند  ميتقس
  .ميا داده

                                                           
1- Contexto  

2- Gramaticales  
3- Comunicativas 
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  نيف معياربرد حرف تعركآموزان در   زباني خطا-2 ةجدول شمار

  )درصد(پيشرفته   )درصد(متوسطه   )درصد(مقدماتي   نوع خطا
  28,8  48,3  64,7  دستوري

  28  25,3  37,7  نحوي
  17  18,7  48,7  معنايي

 ي دارايآموزان در سـطح مقـدمات   شود، زبان يمشاهده م) 2 (ةه در جدول شمار  كهمانطور  
. انـد   يي معنـا  ي خطـا  درصـد  48,7 و   ي نحـو  ي خطا درصد 37,7،  يدستور ي خطا درصد 64,7

اند، امـا   افتهياهش كب يشرفته به ترت  ياربران در سطوح متوسطه و پ     ك يزان خطا ي م هكرغم آن   يعل
 ير ادامـه برخ ـ د. است تامل   ي قابل ملاحظه و جا    شرفتهيدر سطح پ  ژه  يبه و زان،  يمن  يهمچنان ا 
 و تجزبـه و     يس ـ را مـورد برر    شـده   ادي ـ يها  يبند   از دسته  يك شده در هر     يي شناسا ياز خطاها 

  .ميده يل قرار ميتحل

  يدستور يخطاها. 1
 بـه   يشتري ـ توجـه ب   يه در منابع آموزش ـ   كاند    يد  ف از موار  ي حرف تعر  ي دستور يها نقش

 يالات متعـدد  كن خـصوص بـا اش ـ     ي ـآمـوزان در ا     ن وجود، زبان  ي است، با ا    ها معطوف شده    آن
ف ي ـ حـرف تعر   ي دستور ياربردهاك در ارتباط با     ين موضوع، سؤالات  ي ا ي بررس يبرا. اند  مواجه

ل ي ـمك ت يهـا   ل پرسـشنامه  يه و تحل  ي و پس از تجز      قرار داده شد   يار پژوهش كن  يدر پرسشنامه ا  
 ـيآمـوزان ا  ه زبـان كد  يشده، مشخص گرد    يداراف ي ـ حـرف تعر ي دسـتور ياربردهـا ك در يران

، elف مؤنـث    ي ـاربرد حـرف تعر   ك ـ همچـون    ي توان به مـوارد     يه از جمله م   ك هستند   يت  الاكاش
ف و ي ـز نقـش حـرف تعر  ي ـ و ن(a, de)و حـرف اضـافه   ) el(ر كمفرد مذ فيب حرف تعركيتر

    :ري زيرد، مانند نمونه خطاهاكت اسم اشاره يجنس

  كاربردهاي نادرست  كاربردهاي درست
El águila blanca. 1) La águila blanca 

Salió del agua. 2) Salió de el agua  

El/La periodista escribió.  3) periodista escribió.  
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ف ي ـتعر  حـرف يريارگك ـ شود، بروز خطا در بـه  يه در جملات بالا ملاحظه م  كهمانگونه  
در  هك ـح ين توض ـي ـ است، بـا ا يح دستوريل عدم توجه به قواعد صحيآموزان به دل توسط زبان

 )-a-/ha(دار سانتك ـ ايه با هجـا ك يگان  با واژهel ف مؤنثيتعر اربرد حرفك، )1 (ة شمارةجمل
ست بـا  ي ـبا يم) el(ر كف مفرد مذي، حرف تعر)2 (ة شمارة است و در جمليم شوند الزا  يآغاز م 

ن يـي م بـا تع   يف رابطة مستق  يز حرف تعر  ين) 3 (ةدر جمله شمار  . ب شود كي تر (de)حرف اضافه   
 ـي ـن دسته از خطاها به دليه اك است   يهيبد. دارد) periodista) el/laت اسم   يجنس  يتـوجه  يل ب
هـا مـستلزم دقـت و ممارسـت      ه اصـلاح آن كدار شده است ي، پديعد دستور آموزان به قوا    زبان

  . دهد يخطاها را نشان م ن دسته ازي اياز بررس  حاصليج آمارينتا رينمودار ز. باشد يشتر ميب

  
 ي دستوريدرصد خطاها -) 2 (ةشمار نمودار

اربرد حـرف   ك ـ در   ي دسـتور  يخطاهـا  درصـد  هكشود    ي ملاحظه م  )2( ة شمار نموداردر  
 يخطاهـا  در،  حـال  ني ـا بـا  امـا  ابد،ي ي م اهشك آموزان زبان ي علم سطح ارتقاء بان  يف مع يتعر

 هيك ـشـود، بـه طور     يده نم ـ ي ـاهش خطاهـا د   ك ي روند نزول  ت،يجنس و فيتعر حرف به مربوط
 يآمـوزان مقـدمات   ن گروه، نسبت به زبانيدرصد خطا در ا49زان يآموزان سطح متوسطه با م      زبان
 بحـث   ي خود جا   ن به نوبة  يه ا كاند،  ه   را به خود اختصاص داد     يشتري ب يشرفته، درصد خطا  يو پ 

   .دارد يو بررس
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  ي نحويخطاها. 2
 در زبـان  ي اسـم  گـروه يهـا  ننـده كن يـي ا تعي ـ از نـشانگرها  يكـي  ف به عنوان  يحرف تعر 

گـر  يه با عناصر د   ك دارد، بل  ي گروه اسم  ةل دهند كي با اجزا تش   يتنگ  تنگا، نه تنها ارتباط     يياياسپان
ره مـرتبط  يا نبودن اسم و غ    يز قابل شمارش بودن     ي و ن  كي مانند حروف اضافه، صفات مل     ،جمله
ه كم شود   ي تنظ يا گونه  الات پرسشنامه به  ؤد تا س  ين موضوع سبب گرد   يت ا ي، اهم نيبنابرا. است
ف و هم در عدم استفاده از آن مورد سـنجش           ي حرف تعر  ييريگ اركآموزان هم در ب      زبان ييتوانا

ح ي صـح  ةآمـوزان در اسـتفاد      ه زبان كشد   به عمل آمده، مشخص      يابيو بر اساس ارز   . رديقرار گ 
 يي بالايااند و درصد خط  ل مواجهكگر اجزا جمله با مشي در ارتباط با ديشناس ن عنصر زبانيا

  :ردكر اشاره يتوان به موارد ز يآموزان م  زباني نحوياز جمله خطاها. اند رسانده  ثبت بهرا 

  كاربردهاي نادرست  كاربردهاي درست

Juan se casó a los veinte años.  4) Juan se casó a veinte años. 

Me duele la cabeza.  5) Me duele mi cabeza.  

Hace calor.  6) Hace el calor.  

هنگـام    بـه  Juan اسـت تـا سـن    يم ـ الزا) los(ف ياربرد حرف تعرك، )4( ة شمارةجمل  در
 يي معنـا كدر (mi) كـي اربرد صـفت مل ك ـچنـد   ، هـر )5 (ةجمله شـمار    در. ن شود ييازدواج تع 

ن آن  يگزيف را جـا   ي ـست حـرف تعر   يبا  يست و م  ي معمول ن  يياي دارد، اما در زبان اسپان     يدرست
قابل شمارش بودن اسم، عدم حضور        ريت غ يه ماه ك است   يد  ، از موار  )6 (ةمله شمار اما ج . ردك

ه ك ـشـود     ين ملاحظـه م ـ   يبنـابرا ). 46-48 ،1996،  هكبـس ( نـد ك يجـاب م ـ  يف را ا  ي ـحرف تعر 
) 5(و ) 4 (ةجمـلات شـمار   ف دري ـح حرف تعريجا و صح   به يريارگك آموزان نه فقط در به      زبان
ف ي ـه عدم حـضور حـرف تعر      ك) 6 (ة شمار ة مانند جمل  يرد  اه در مو  كاند، بل   ب خطا شده  كمرت

 يج آمـار  ير نتـا  ي ـنمـودار ز  . اند   استفاده نموده  ين عنصر دستور  يخطا از ا     است، به    يم  درآن الزا 
  .دهد ي به عمل آمده را نشان ميها يحاصل از بررس
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  ي نحوي درصد خطاها-) 3 (ةنمودار شمار

، ي مـورد بررس ـ   ي نحـو  يان سـه دسـته خطاهـا      يمه در   كدهد    ينشان م ) 3 (ةنمودار شمار 
ه سـطح   ك،  استف با حروف اضافه     ي حرف تعر  اربردك به  آموزان مربوط      زبان ين خطاها يشتريب

ن خطـا را بـه خـود     يشتري ـشرفته، ب ي ـ درصد خطا نسبت به دو سطح متوسطه و پ         66 با   يمقدمات
ف بـا  ي ـاربرد حـرف تعر كآموزان مربوط به     زبان ين خطا يمتركعلاوه،     به. اختصاص داده است  

اربرد ك ـن  يچن ـ  هـم %). 17شرفته  ي ـ، پ %9، متوسـطه    %16 يمقـدمات (اسـت   رقابل شمارش   ياسم غ 
 دارد،  أشه در زبـان مبـد     ي ـد ر ي ـه بـدون ترد   ك ـز  يف ن ي حرف تعر  ي به جا  كينادرست صفت مل  

زان يه به نوبه خود مكدهد   يآموزان را در سطح متوسطه نشان م         زبان ي درصد 25 يحداقل خطا 
  .  استيريگ چشم

  يي معنايخطاها. 3
ف اسـت  يآموزان در استفاده از حرف تعر    الات زبان ك از اش  يگري بخش د  يي معنا يخطاها

ش ي بيي معناياربردهاكف در يت حرف تعريه ماهكاز آنجا  . اند   شده ييق شناسا ين تحق يه در ا  ك
تـر   دهي ـچيرا پ يشناس ـ ن عنصر زبـان   ي ا يرين امر روند فراگ   ي است، ا  كوچك ي واحد زبان  يكاز  
 ييهـا    نمونه ساز  معرفه فيحرف تعر  و lo يف خنث يف اسم ساز، حرف تعر    يحرف تعر . دنك يم

 در پرسشنامه درج شدند تا      يالاتؤ، س ين رو ياز ا . باشند  يف م ي حرف تعر  يي معنا ياربردهاكاز  
 قـرار   يابي ـف، مـورد ارز   ي ـ حرف تعر  يي معنا ياربردهاكح  ي صح كآموزان را در در      زبان ييتوانا
  :ر مشاهده شدي زيه نمونه خطاهاكم يده
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  كاربردهاي نادرست  كاربردهاي درست
La clase de español y la de inglés. 7) La clase de español y de inglés. 
No duerme lo necesario. 8) No duerme necesario. 
Vi un hombre. El Hombre estaba 

cansado. 

9) Vi un hombre. Hombre estaba 

cansado. 

آموزان آن  ه زبانك است يد ، از موار)7 (ةف در عبارت شمار   ي حرف تعر  يساز ت اسم يقابل
 ـ ياربردهاكز  ي ن loيف خنث يحرف تعر . اند  ده گرفته يرا ناد    ه ك ـ دارد   يياي در زبـان اسـپان     ي فراوان

 ـ  يمشاهده م) 8 (ة از آن در جمله شمار    يا  نمونه در زبـان  ل عـدم تطـابق آن   ي ـدل  بـه  يشـود، ول
، )9( ةشـمار  ةن در جمل ـيچن هم. آموزان مبدل شده است الات زبانكگر از اشي ديكي، به  يفارس

ج ير، نتـا  ي ـنمـودار ز  . ف دارد ياز به حرف تعر   ي مخاطب شناخته شده است، ن     يه برا ك ياسم ذات 
  .   دهد ين دسته از خطاها را نشان مي ايدست آمده از بررس به

  
 يي معنايطاها درصد خ-)4 (ةنمودار شمار

 ي بررس ـ يي معنـا  يان سه دسته از خطاهـا     يه در م  كشود    يمشاهده م ) 4 (ةدر نمودار شمار  
بـه   ي در سطح مقدمات loيف خنث ياربرد حرف تعر  كآموزان مربوط به       زبان ين خطا يشتريشده، ب 

ن يچن ـ   هـم  .رسد  ي درصد م  30متر از كثر خطاها به    كگر، حدا يدر موارد د  .  درصد است  92زان  يم
، %22، متوسـطه    %29 يمقـدمات (سـاز     ف اسم يآموزان در استفاده از حرف تعر        زبان ي خطا زانيم
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 ملاحظه  ).%12شرفته  ي، پ %15متوسطه  ،  %25 يمقدمات( ساز  معرفهف  يو حرف تعر  %) 13شرفته  يپ
  . داردير نزولي سشرفتهيپ تا يب از مقدماتيبه ترته درصد خطاها كشود  يم

  آموزان  زبانيمنابع آموزش
 ـيآمـوزان ا   در دسـترس زبـان  1ي منابع آموزش ـ  يرسبا بر  ار ك ـن ي ـننـده در ا كت ك شـر يران

 و  ين منـابع بـه صـورت سـطح        ي ـف در ا  ي ـنـد آمـوزش حـرف تعر      يه فرا ك ـم  يافتي در يپژوهش
اسم و   تي همچون جنس  ينار مباحث كعمده در     ه بطور كب  ين ترت يبد. م ارائه شده است   يرمستقيغ

ف پرداختـه  ي ـره، به آموزش حرف تعريغ  و(a, de) ، حروف اضافهestar  و haberصفت، افعال
 از ين همـراه بـا برخ ـ     يمع ـ  ن و نـا   يف مع ـ ي ـ از حـرف تعر    يلك يفيثر، تعر كا حدا يشده است و    

  .آن ارائه شده است ياربردك و يي معنايها  آن بدون توجه به جنبهيشتر دستوري بياربردهاك
 ين منـابع آموزش ـ ي ـق اي ـز طر را ا ييايف اسـپان  ي حرف تعر  يريه قصد فراگ  ك يآموزان  زبان

ن مباحـث در  يتـر  ش پا افتـاده  ين و پ  يتر   از ساده  يكيدارند، در نگاه اول، قواعد مربوط به آن را          
 ـ كه اش كابند  ي يدانند، اما به مرور زمان درم       ين زبان م  يدستور ا   آن  يريارگك ـ  در بـه   يالات فراوان

لات كف دچـار مـش  ي ـز حـرف تعر ا عـدم اسـتفاده ا  ي استفاده و    ي موارد برا  ياريدارند و در بس   
 ي درصـد  34 يزان بـالا  ي ـنشان داده شد، م   ) 1 (ةه در نمودار شمار   كهمانطور  . شوند  ي م يفراوان
ه ك ـقت اسـت    ين حق ي بر ا  يشرفته، خود گواه  يژه در سطح پ   يآموزان، بو    ثبت شده زبان   يخطاها

   .باشد ي نميرانيآموزان ا نه در دسترس زبانين زمي مناسب در ايمنابع آموزش

  جهينت
ف ي ـ حرف تعر  يريارگك   به ي برا يرانيآموزان ا   ه زبان كدهند    يمجموع مطالب فوق نشان م    

 دارنـد و  أشه در زبـان مبـد    ي ـالات ر كن اش ي از ا  يبرخ. نديروبرو يا  لات عمده ك با مش  يياياسپان
 يهـا   هـا و ارزش      نقش يبررس. اند  ف مرتبط يرد حرف تعر  كگر با ساختارها و نوع عمل     ي د يبرخ

 يدسـتور  عنـصر    يـك ن  يف مع ـ ي ـه حرف تعر  كز نشان داد    يط مختلف ن  يف در شرا  يرحرف تع 
ن زبـان چنـان   ي ـ آن در ايياي ـ اسـت و پو يياي در گفتار و نوشتار زبان اسپان     ايپوده و   يچيار پ يبس

ار دشـوار   ين بس ي چارچوب مع  يك آن در    يردهاكه محدود نمودن عمل   كع است   يگسترده و وس  
ف، ي ـ حـرف تعر يـي   الگـو ياربردهـا ك تـا بـر اسـاس    ميديوشكن پژوهش ي، در ا  نيبنابرا. است

                                                           
1- Español 2000, Ven, Prisma. 
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 و  يسـپس بـه بررس ـ    . مين ـك يبنـد    طبقه يي و معنا  ي، نحو يدستور آن را به سه دسته       يها  نقش
ف و  ي ـ حـرف تعر   يها  يگ  دهيچيه علاوه بر پ   كم  يافتيم و در  يآموزان پرداخت    زبان يل خطاها يتحل

 در  يير بـسزا  يثأه ت كز وجود دارند    ي ن يگري آن، علل د   ياربردهاك خاص در    يشيعدم وجود آرا  
تـوان   يدست آمده م  هج بي زبان مقصد دارند، از جمله نتايريآموزان در فراگ   الات زبان كبروز اش 

 يياين اسـپان  يف مع ي همانند با حرف تعر    ي فاقد عنصر  يزبان فارس ) 1: ر اشاره نمود  يبه موارد ز  
 آن  ي بـرا  ي، تطـابق ذهن ـ   يشناس ـ  از نظر زبان  ن  يبنابرا. نديآموزان با مفهوم آن ناآشنا      است و زبان  
 بـا  يياي و اسـپان   ي در زبـان فارس ـ    ين نمودن مرجع گروه اسم    ي مع يارهاكسازو) 2. وجود ندارد 

ن يگزي را به اشتباه جـا أ زبان مبد  يارهاكسازو موارد،   ياريآموزان در بس    گر متفاوتند و زبان   يديك
 قواعـد  يريارگك ـ  در بهيافكآموزان تسلط  زبان) 3. نندك ي گوناگون در زبان مقصد م   يساختارها

 ي موجـود بـرا  يمنـابع آموزش ـ ) 4. ف ندارنـد ي ـ حرف تعرياربردك و ي، نحويي، معنا يدستور
، اند  يدستورن عنصر   ي خود فاقد ا   يمادر  ه در زبان  ك يرانيآموزان ا   ف به زبان  يآموزش حرف تعر  

 و ي و صرفاً به قواعد دسـتور    يت سن يها  وهي، از ش  ها  باتكن  يرا در ا  يباشد، ز   يمناسب نم   و يافك
ه ك ـن عوامل سبب شده است ي ايتمام. ف پرداخته شده است   ي به حرف تعر   يا  هي حاش يلكبه ش 
ف دچـار  ي ـ در اسـتفاده از حـرف تعر    يياي زبـان اسـپان    يري ـمند به فراگ   ه علاق يرانيآموزان ا   زبان

  . باشنديا  قابل ملاحظهيخطاها
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